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@ Do not use if package is damaged

@ Bei beschéadigter Verp. verwerfen

@ Ne pas utiliser si lemballage est endommagé
@ No utilizar si el envase esta dafado

@ Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is
@ Skall inte anvindas om forpackningen &r skadad
@ Non utilizzare se la confezione & danneggiata
0 Ala kayts jos pakkaus vaurioitunut

D Nao usar se embalagem danificada

\.

&

@ Mnv 10 XpNOLUOMNOLNCETE AV N OUCKEUAOia elval KATEGTPAPUEVN

@ Brug ikke, hvis pakken er beskadiget

@D Nie stosowa, jesli opakowanie jest uszkodzone
@ Nepouzivejte, je-li obal poskozen

@ Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt

@ M3 ikke brukes hvis forpakningen er skadet
@ Ne uporabite, e je ovoj poskodovan

(D He usnonasaiite, ako onakoskata e yBpe/eHa
@ Nu utilizati dacs ambalajul e deteriorat

@) Nepouzivajte, ak je obal podkodeny

@ Ambalaj hasarliysa kullanmayin

@ Nenaudoti, jei pakuoté paZeista

@ Nelietot, ja iepakojums ir bojats

@ Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada
@ He ucnonbs., ecin ynak. nospexa.

@ Ne koristiti ako je pakiranje osteceno

@ Ne koristiti ako je omot oStecen




@ This product and its packaging are not made with natural rubber latex

@ Dieses Produkt und seine Verpackung wurden nicht aus
Naturkautschuklatex hergestellt

0 Ce produit et son emballage ne sont pas fabriqués avec du latex de
caoutchouc naturel

@ Ni el producto ni su embalaje se han fabricado utilizando latex de
caucho natural

@ Dit product en deze verpakking zijn niet gemaakt van natuurlijk
rubberlatex

@ Naturgummilatex har inte ingatt i tillverkningen av denna produkt eller
dess forpackning

0 Questo prodotto e la relativa confezione non sono stati realizzati con
lattice di gomma naturale

0 Taman tuotteen ja sen pakkauksen valmistuksessa ei ole kaytetty
luonnonkumilateksia

@ Este produto e a sua embalagem nao sao fabricados com latex de
borracha natural

@ Dette produkt og dets emballage er ikke fremstillet af naturgummilatex

@ AuTd To NpoldV KAl n oUoKeuaoia Tou dev eival KATAOKEUAOHEVA HE PUOLKO
eAaoTiko (AaTeg)

@ Produkt ani jego opakowanie nie sa wykonane z naturalnego
lateksu kauczukowego

@ Tento produkt a jeho obal nejsou vyrobeny z prirodniho latexu

g @ Ez a termék és a csomagolasa nem természetes latexgumibol készilt

@ Dette produktet og emballasjen er ikke fremstilt med naturgummilateks

@ Pri proizvodnji izdelka in njegove embalaZze ni bil uporabljen naravni
kavcuk (lateks)

@ To3n NpofyKT 1 Herosata oNakoBka He ca U3paboTeHu C ecTecTBeH
KayuyKoB naTekc

@ Acest produs si ambalajul acestuia nu sunt fabricate din latex de
cauciuc natural

@ Tento produkt a jeho obal nie st vyrobené z prirodného latexu
@ Bu iriin ve ambalaji dogal kaucuk lateksten tretilmemistir
m Sis gaminys ir jo pakuoté néra pagaminti i$ natdralaus latekso

Siizstradajuma un ta iepakojuma izgatavo$anai nav izmantots
dabigais gumijas latekss

@ See toode ja selle pakend ei ole valmistatud looduslikust kummilateksist

WN3penne n ynakoBKa NU3rotoBJieHbl 6e3 ncnonb3oBanusa HaTypasibHOro
nartekca

Ovaj proizvod i njegovo pakiranje nisu izradeni od prirodnog
gumenog lateksa

@ Ovaj proizvod i njegovo pakovanje nisu napravljeni od prirodnog
gumenog lateksa




Mepore® Film & Pad (en]

Absorbent film dressing

Description

The Mepore Film & Pad consists of a transparent polyurethane film
coated with a polyacrylic adhesive and a wound pad. The wound

pad is an absorbent viscose pad with a low-adherent wound contact
layer. The vapour permeable film is water resistant and provides

a barrier which protects from fluid strike through and bacterial
contamination. Mepore Film & Pad conforms well to body contours.

Intended use

Mepore Film & Pad is intended for use on low to moderately exuding
wounds, such as surgical wounds, cuts and abrasions.

Instructions for use

Application:

1. Open the sterile pack and remove the dressing.

2.Clean the application area. Dry the healthy surrounding skin.

3. Remove the protection paper (printed Mepore) to expose the
adhesive.

4. Apply Mepore Film & Pad and remove the paper frame.
5.Remove the two white paper side tabs.

Dressing change and removal: @

1. The dressing may be left in place for several days depending on
the wound/skin condition or as indicated by good clinical practice.

2. Lift a corner of the dressing and gently pull the film along the
skin (in the direction of hair growth).

Frequency of change
The frequency of dressing changes should be governed by the
condition of the wound in accordance with accepted clinical practice.

Precautions

Mepore Film & Pad should not be applied on patients who are
sensitive to acrylic adhesive.

Care should be taken to minimise skin tension that could cause
mechanical damage to the skin.

The wound should be inspected for signs of infection according to
clinical practice. In case of clinical signs of infection (pain, redness,
swelling or unusual odour or discharge) continued use of Mepore
Film & Pad should be determined by a health care professional.
Sterile. Do not use if inner package is damaged or opened prior to
use. Do not re-sterilise.

If reused performance of the product may deteriorate, cross-
contamination may occur.

Presentation
Each dressing is presented sterile, individually wrapped in a peel
pouch.
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Absorbierender Folienverband

Produktbeschreibung

Mepore Film & Pad besteht aus einer transparenten
Polyurethanfolie, beschichtet mit einem Polyacrylatkleber und
einem absorbierenden Wundkissen aus Viskose.

Eine spezielle Wundkontaktschicht verhindert, dass der Verband mit
der Wunde verklebt.

Der atmungsaktive Film ist wasserundurchlassig und schiitzt die
Wunde vor Bakterien und Keimen. Mepore Film & Pad passt sich
optimal den Korperkonturen an.

Anwendungsgebiete

Mepore Film & Pad wird fiir die Behandlung von leicht- bis
mittelstark sezernierenden Wunden, wie beispielsweise
Chirurgische Wunden, Schnittwunden oder Hautabschirfungen,
empfohlen.

Anwendungshinweise

1. Offnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie den Verband.

2.Saubern Sie die Anwendungsfldche und trocknen Sie vorsichtig
die wundumgebende Haut.

3. Entfernen Sie die Schutzfolie mit dem Mepore Aufdruck um die
Klebeflache freizulegen.

4. Applizieren Sie Mepore Film & Pad auf die Haut und entfernen
Sie anschlieBend den Applikationsrahmen aus Papier.

5. Entfernen Sie nun auch die beiden Seitenstreifen.

Verbandwechsel und Entfernung

1. Mepore Film & Pad kann abhangig vom Zustand der Wunde
und Haut, sowie gemaf klinischer Praxis, mehrere Tage
getragen werden.

2.Zum Entfernen, heben Sie eine Kante des Verbandes an und
ziehen Sie diesen dann vorsichtig in Haarwuchsrichtung ab.

Haufigkeit des Verbandwechsels

Die Haufigkeit des Verbandwechsels sollte in Abhdngigkeit des
Wundzustandes und gangiger klinischer Praxis erfolgen.

Vorsicht

Bei einer bekannten Uberempfindlichkeit gegen acrylhaltige Kleber
sollte Mepore Film & Pad nicht angewendet werden.

Um Hautirritationen zu vermeiden, sollte der Verband nicht unter
Spannung aufgebracht werden.

Die Wunde sollte gemaB klinischer Praxis auf Anzeichen einer
Infektion untersucht werden. Bei Anzeichen fiir eine Infektion
(Schmerz, R6tung, Schwellung oder ungewéhnlichem Geruch und
Exsudat) sollte ein Arzt iiber die weitere Behandlung entscheiden.
Steril. Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung beschadigt bzw.
geodffnet ist. Nicht resterilisieren.

Die Funktionstiichtigkeit kann bei erneuter Anwendung
eingeschrankt sein und es konnen Kreuzkontaminationen auftreten.
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Film de polyuréthane avec compresse absorbante

Description

Le pansement Mepore Film & Pad se compose d'un film de
polyuréthane transparent recouvert d'un adhésif acrylique et d'une
compresse intégrée.

La compresse est un coussin absorbant en viscose avec une
interface de contact non-adhérente a la plaie.

Le film, perméable a la vapeur d’eau, est imperméable a l'eau et
protége ainsi de toute contamination bactérienne. Mepore Film &
Pad est trés conformable.

Indications

Mepore Film & Pad est indiqué dans le traitement des plaies
faiblement @ modérément exsudatives telles que les plaies
chirurgicales, coupures et dermabrasions.

Mode d’emploi

. Ouvrir le sachet protecteur stérile et 6ter le pansement.

.Nettoyer la zone d'application du pansement. Sécher la peau
péri-lésionnelle saine.

. Oter le feuillet protecteur (imprimé Mepore) face adhésive vers

le haut.

Appliquer Mepore Film & Pad et retirer le cadre applicateur.

Retirer les deux languettes de papier blanc situées aux

extrémités.
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Renouvellement et retrait du pansement @
. Mepore Film & Pad peut rester plusieurs jours en place

selon 'état de la plaie et de la peau péri-lésionnelle ou selon

les recommandations de bonne pratique clinique.
.Soulever un coin du pansement et tirer doucement le film

(dans le sens du poil).

N

Fréquence de renouvellement

La fréquence de renouvellement du pansement est fonction de l'état
de la plaie. Elle est soumise a 'appréciation d'un professionnel de
santé qualifié selon les bonnes pratiques cliniques.

Précautions d’emploi

Mepore Film & Pad ne doit pas étre utilisé chez les patients
présentant une allergie connue aux adhésifs acryliques.

Eviter de créer des tensions cutanées lors de l'application du
pansement qui pourraient entrainer des lésions mécaniques.

La plaie doit étre contrélée pour vérifier l'apparition éventuelle de
signes cliniques d’infection (douleur, rougeur, suintement, odeur
inhabituelle). En cas d’infection, le maintien de Mepore Film & Pad
nécessite l'avis d'un professionnel de santé.

Stérile. Ne pas utiliser si 'emballage intérieur est ouvert ou
endommagé avant l'utilisation. Ne pas restériliser.

En cas de réutilisation Uefficacité du produit peut étre altérée et une
contamination croisée peut survenir.

Présentation
Présentation stérile a l'unité. Sachet pelable.



Mepore® Film & Pad

Apédsito de film absorbente

Descripcion

Mepore Film & Pad esta compuesto por un film transparente de
poliuretano con adhesivo poliacrilico y un cuerpo de absorcién.
El cuerpo de absorcion esta formado por viscosa absorbente

y una ldmina de contacto con la herida de baja adherencia.

EL film es permeable al vapor, pero impermeable a liquidos

y a la contaminacién bacterial. Mepore Film & Pad se adapta
perfectamente al contorno del cuerpo.

Indicaciones de uso

Mepore Film & Pad esta indicado para usarlo en lesiones con un
nivel de exudado bajo o moderado, como lesiones quirurgicas,
cortes o abrasiones.

Instruciones de uso

Aplicacion:

1. Abrir el paquete estéril y sacar el apésito.

2. Limpiar el drea de aplicacion. Secar la piel perilesional sana.

3. Retirar el papel protector [impreso con Mepore) para exponer
el adhesivo.

4. Aplicar Mepore Film & Pad y retirar el papel del borde.
5. Retirar los dos papeles blancos de la etiqueta.

Cambio de apésito y retirada: @
1. El apdsito puede dejarse puesto durante varios dias
dependiendo de las condiciones de la lesion y el protocolo clinico.

2.Levantar una esquina del apdsito y suavemente tirar del film a lo
largo de la piel [en direccién del crecimiento del bello).

Frecuencia de cambios

La frecuencia de cambios se establece en funcién de las condiciones
de la lesion de acuerdo con una practica clinica aceptada.

Precauciones

Mepore Film & Pad no deberia ser aplicado en paciente que sean
sensibles al adhesivo acrilico.

Es importante minimizar la tensién de la piel que podria causar
dafios mecanicos.

La lesién debe ser inspeccionada para apreciar posibles signos
de infeccion de acuerdo con la practica clinica. En caso de signos
clinicos de infeccién (dolor, rojeces, hinchazén o un olor inusual
o pus) la continuacién del uso de Mepore Film & Pad debe ser
determinado por los profesionales sanitarios.

Estéril. No lo utilice si el envoltorio interior esté dafado o abierto
antes de su empleo. No esterilizar de nuevo.

Si se reutiliza, el comportamiento del producto puede deteriorarse
y puede producirse contaminacion cruzada.

Presentacion
Cada aposito se presenta estéril, envuelto individualmente en un
sobre.
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Absorberend filmverband

Beschrijving

Mepore Film & Pad is samengesteld uit een transparante
polyurethaan film met een polyacrylaat kleeflaag en een
wondkussen. Het wondkussen is een absorberend kussen met een
licht-klevende wondcontactlaag. De waterdampdoorlaatbare film
is waterproof, vormt een barriére tegen bacteriéle contaminatie
en voorkomt doorlekken. Mepore Film & Pad vormt zich goed naar
lichaamscontouren.

Toepassingen
Mepore Film & Pad is geschikt voor licht tot matig exsuderende
wonden, zoals chirurgische wonden, snijwonden en schaafwonden.

Gebruiksaanwijzing
. Open de steriele verpakking.

2.Reinig het te behandelen gebied. Zorg ervoor dat de gezonde
omgevende huid droog is.

.Verwijder het beschermpapier [met Mepore logo) om de kleeflaag
vrij te maken.

Breng Mepore Film & Pad aan en verwijder het papieren frame.
.Verwijder de 2 witte papieren zijflapjes.

w
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Verbandwisseling en verwijdering @
1. Het verband kan verschillende dagen ter plaatse
blijven afhankelijk van de wond/huid conditie of zoals in het
protocol omschreven.

2.Neem een hoek van het verband en trek zachtjes aan de film in de
richting van de haargroei.

Frequentie verbandwisseling

Het aantal verbandwisselingen is te bepalen volgens de
wondconditie en volgens het geldende protocol.

Voorzorgsmaatregelen

Mepore Film & Pad niet gebruiken bij patiénten met een
overgevoeligheid voor acrylaat kleeflagen.

Vermijd spanning van de huid om mechanische schade te
voorkomen.

De wond moet gecontroleerd worden op tekenen van infectie
conform het protocol. In geval van klinische tekenen van infectie
(pijn, roodheid, zwelling of ongewone geur/etter] is het aangeraden
een verder gebruik te laten bepalen door een medische deskundige.
Steriel. Niet gebruiken als de binnenverpakking is beschadigd of
voor gebruik is geopend. Niet opnieuw steriliseren.

Bij hergebruik kan de werking van het product achteruitgaan en kan
kruisbesmetting optreden.

Verpakking
Elk verband is per stuk en steriel verpakt.
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Abosorberande filmforband

Produktbeskrivning

Mepore Film & Pad bestar av en transparent polyuretanfilm,
en polyakrylathifta och en sdrdyna. Den 8ngpermeabla filmen
ar vattentat och skyddar mot lackage och kontamination.
Mepore Film & Pad formar sig val efter kroppskonturen.

Anvindningsomraden

Mepore Film & Pad &r avsedd for svagt till mattligt vatskande sar,

sdsom kirurgiska sar, skar- och skrubbsar.

Instruktion

Applicering:

1. Oppna férpackningen och ta ut forbandet.

2.Rengdr saromradet. Torka den omkringliggande huden.
3.Ta bort skyddspappret (tryckt Mepore).

4 Applicera Mepore Film & Pad och ta bort skyddsramen.
5.Ta bort de bada vita sidoflikarna.

Forbandsbyten: @
1. Férbandet kan sitta kvar i flera dagar beroende pa sarets
eller omkringliggande huds status eller enligt ordination.

2.Vid avlagsnandet lossa kanten och dra sakta av forbandet
medhars.

Bytesfrekvens

Bytesfrekvensen beror helt pd sarets tillstdnd och utseende
och enligt gallande klinisk paraxis.

Kontraindikation

Mepore Film & Pad ska inte appliceras p patienter som man vet ar
overkansliga for akrylatbaserade haftamnen.

Man bér lagga stor vikt vid att applicera Mepore Film & Pad utan att
strackningar uppstar, detta fér att undvika att det uppstar friktion
som kan ge skador pa huden.

Saret bor inspekteras regelbundet for att upptacka tecken pa
infektion (smarta, rodnad, svullnad eller ovanlig odér) i enlighet
med rédande klinisk praxis. Vid tecken p8 infektion rddgor med
sjukvardspersonal fér lamplig behandling.

Steril. Anvdnd inte om innerforpackningen ar skadad eller 6ppnad
fére anvandning. Far ej omsteriliseras.

Om produkten dteranvands, kan produktens prestanda forsamras
och korskontaminering kan uppsta.

Forpackning
Forbandet levereras sterilt och enstycksforpackat.



Mepore® Film & Pad m
Medicazione in film di poliuretano con tampone assorbente

Descrizione

Mepore Film & Pad é costituito da un film trasparente ricoperto

da un adesivo a base di poliacrilati e un tampone assorbente. Il
tampone assorbente di viscosa ha uno strato di contatto a bassa
aderenza. IL film & permeabile al vapore, resistente all’acqua ed &
una barriera alla contaminazione batterica esterna e alla fuoriuscita
di liquidi. Mepore Film & Pad si conforma bene alle diverse aree
corporee.

Aree di utilizzo

Mepore Film & Pad puo essere utilizzato su ferite da poco a
moderatamente essudanti, come ferite chirurgiche, tagli e
abrasioni.

Istruzioni per Uuso

Applicazione:

. Aprire la confezione ed estrarre la medicazione.

. Detergere la zona da trattare e lasciare asciugare la
cute perilesionale.

.Rimuovere la carta di protezione (con la scritta Mepore)
esponendo cosi la superficie adesiva.

4. Applicare Mepore Film & Pad e rimuovere la cornice

di protezione.

.Rimuovere le due strisce bianche laterali.

N —
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Cambio di medicazione e rimozione

1. La medicazione puo essere lasciata in sede per piu giorni
in relazione allo stato della ferita e della cute circostante
o come indicato da protocollo clinico.

2.Alzare un angolo della medicazione e delicatamente tirare il film
parallelamente alla superficie della pelle (nella direzione della
crescita dei peli).

Precauzioni

Mepore Film & Pad non deve essere applicato su pazienti sensibili
ai componenti.

Non applicare sotto tensione, per evitare danni meccanici alla
cute. La ferita deve essere ispezionata regolarmente, secondo

il protocollo clinico, per rilevare eventuali segni di infezione. In
caso di segni clinici di infezione (dolore, rossore, gonfiore o odore
sgradevole) consultare il personale medico.

Si garantiscono le condizioni di sterilita della confezione, a meno
che Uinvolucro interno risulti danneggiato o aperto prima dell’uso.
Non risterilizzare.

In caso di riutilizzo del dispositivo, la sua performance puo risultare
deteriorata e si puo verificare una contaminazione crociata.

Confezionamento
Ogni medicazione ¢ sterile e confezionata singolarmente.
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Imukykyinen kalvosidos

Tuoteseloste

Mepore Film & Pad on valmistettu ldpindkyvasta
polyuretaanikalvosta, joka on paallystetty polyakryyli-
kiinnitysaineella ja haavatyynylld. Haavatyyny on imukykyinen
viskoosi tyyny, jossa on lahes tarttumaton haavan kontaktipinta.
Puolilapdiseva kalvo on vedenkestdva. Se ei paasta haavaeritteita
sidoksen lapi ja suojaa ulkoiselta kontaminaatiolta.

Mepore Film & Pad mukautuu hyvin kehon eri muotoihin.

Kédyttoalueet

Mepore Film & Pad on tarkoitettu vdahan tai kohtalaisesti erittaville
haavoille, kuten kirurgisten haavojen, viiltojen ja hiertymien
suojaamiseen.

Kayttoohjeet

Asettaminen:

1. Puhdista haava-alue. Kuivaa haavaa ympardiva terve iho.

2. Avaa steriili pakkaus. Ota sidos kuoresta.

3.Irrota suojapaperi (jossa on painatus Mepore), jolloin
liimapinta paljastuu.

4. Laita Mepor Film & Pad paikoilleen ja irrota paperikehys.

5.1rrota lopuksi kaksi valkoista paperikaistaletta.

Sidoksen vaihtaminen ja poisto m
1. Sidos voidaan jattaa paikoilleen useaksi pdivaksi
riippuen haavan ja ihon kunnosta tai vallitsevien kliinisten
kaytantojen mukaisesti.

2. Nosta sidosta nurkasta ja vedd kalvo varovaisesti ihoa pitkin
pois (ihokarvojen kasvun suuntaisesti).

Vaihtovali

Sidoksen vaihtovali riippuu haavan kunnosta ja vallitsevasta
kliinisesta kaytannosta.

Huomioitavaa

Mepore Film & Padia ei tulisi kdyttaa potilailla, joiden tiedetdan
olevan yliherkkia akryylikiinnitysaineelle.

Tuotetta asetettaessa tulee minimoida ihon kiristaminen. Tama voi
aiheuttaa mekaanista vauriota iholle.

Haava tulee tarkistaa infektion merkeilta kliinisen kdytannon
mukaisesti. Jos haavassa on merkkeja infektiosta (kipu, punoitus,
turvotus, haju tai eritys), Mepore Film & Padin kayton jatkosta tulee
keskustella terveydenhoidon ammattilaisen kanssa.

Steriili. Tuotetta ei saa kayttaa, jos sisdpakkaus on vaurioitunut tai
avautunut ennen kayttsa. Ala steriloi uudelleen.

Uudelleen kaytettdessd tuote ei valttamatta toimi kunnolla ja
ristikontaminaatio on mahdollista.

Pakkaus
Jokainen sidos on pakattu steriilisti yksittdiseen kuoreen.
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Penso transparente aderente e absorvente

Descricao

Mepore Film & Pad é composto por uma pelicula transparente de
poliuretano, coberta por adesivo de poliacrilico, e por um corpo de
absorcao de viscose absorvente. Este corpo de absorcao tem uma
camada de contacto com a ferida de baixa aderéncia. A pelicula
transparente é permeavel ao vapor, resistente a d4gua e proporciona
uma barreira que protege contra a fuga de fluidos e contra a
contaminacao bacteriana. Mepore Film & Pad adapta-se bem aos
contornos do corpo.

Indicacoes

Mepore Film & Pad ¢ indicado para feridas com um nivel de
exsudado baixo a moderado, tal como feridas cirurgicas, cortes e
abrasdes.

Modo de utilizacao

Aplicacao:

1. Abrir a embalagem individual estéril e retirar o penso.

2.Limpar a area de aplicacao. Secar a pele perilesional saudavel.

3. Retirar o papel de proteccdo (com impressdo Mepore) de modo
a expor o adesivo.

4. Aplicar Mepore Film & Pad e retirar o papel protector com
forma de moldura.

5.Retirar as duas etiquetas laterais de papel.

Mudanca e remocao do penso: @
1. 0 penso pode permanecer na ferida durante varios dias,
dependendo das condicdes da ferida e da pele, ou segundo
a pratica clinica comum.
2.Levantar um dos cantos do penso e puxar gentilmente ao
longo da pele (na direccdo do crescimento dos pélos).

Periodicidade das mudancas de penso
As mudancas de penso devem ser feitas de acordo com a pratica
clinica comummente aceite e tendo em conta as condicées da ferida.

Precaucoes

Mepore Film & Pad ndo deve ser aplicado em doentes sensiveis
ao adesivo acrilico.

Deve-se ter cuidado de modo a minimizar a tensao da pele,

a qual poderd causar dano mecénico a pele.

A ferida deve ser inspeccionada de forma a identificar a

existéncia de sinais de infeccdo, de acordo com a prética clinica
comum. No caso de se observarem sinais clinicos de infeccao
(dor, vermelhid&o, inchaco, odor pouco usual ou descargal,
contactar um profissional de salde para determinar a continuacdo
do uso de Mepore Film & Pad.

Estéril. Nao utilizar se a embalagem interior tenha sido danificada
ou aberta antes da utilizacao. Nao reesterilizar.

Se o produto for reutilizado, a sua eficacia pode diminuir e podera
ocorrer contaminacao cruzada.

Apresentacao
Mepore Transparente apresenta-se em embalagens individuais
estéreis.
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Absorberende filmbandage

Beskrivelse

Mepore Film & Pad bestar af en transparent polyurethan film
belagt med en polyakrylat kleeb og en sdrpude. Sdrpuden er en
absorberende viskosepude med et let-heaeftende sarkontaktlag.
Filmen er bade luftgennemtrangelig og vaeskeafvisende,
hvilket giver en barriere som beskytter mod gennemsivning og
bakteriekontaminering. Mepore Film & Pad former sig efter
kroppens konturer.

Anvendelsesomrade

Mepore Film & Pad er beregnet til let til moderat vaeskende sar,
som fx. kirurgiske sar, snitsar og hudafskrabninger.

Brugsvejledning
Applicering:
1. Aben den sterile pakning og tag bandagen ud.

2.Renggr appliceringsstedet. Tor den intakte omkringliggende hud.

3. Fjern beskyttelsesfilmen (trykt med ‘Mepore’) s kleeben
synligggres.

4. Applicer Mepore Film & Pad og fjern papirrammen.
5.Fjern de to hvide papirstykker.

Bandageskift og aftagning: @
1. Bandagen kan ligge pa saret i adskillige dage afhaengigt

at sérets/hudomgivelsernes tilstand og efter hvad god

klinisk praksis indikerer.

2.Loft opihjgrnerne og traek forsigtigt filmen af langs
hudoverfladen (i harretningen).

Skiftefrekvens

Skiftefrekvensen for bandageskift bgr vurderes efter sarets tilstand
og i henhold til accepteret klinisk praksis.

Forholdsregler

Mepore Film & Pad bgr ikke anvendes pa personer, der er sensitive
overfor akrylholdig klaeb.

Veer opmaerksom pa at bandagen ikke straekkes under applicering,
sa risikoen for mekanisk skade mod huden minimeres.

Saret skal inspiceres for tegn pa infektion i henhold til
kliniskpraksis. | tilfeelde af klinisk tegn p& infektion (smerte, radme,
heevelse eller usaedvanlig lugt eller vaeske] skal anvendelsen af
Mepore Film & Pad vurderes af en laege.

Sterilt. M3 ikke anvendes, hvis den indvendige emballage har veeret
abnet fgr anvendelsen. Ma ikke resteriliseres.

Hvis produktet genanvendes, kan dets ydeevne blive forringet, og
der kan ske krydskontamination.

Indpakning
Hver bandage er indpakket i sterile enkeltpakninger.
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Anoppo@nTiko eniBepa gily

Meptypapn

To Mepore Film & Pad anoteAeitat ano €éva dtd@avo GLAp
noAuoupeBavng pe entkaAuywn noAUakpuALKoU auTokOANTOU Kat

€va eniBepa Tpatpartog. To eniBepa Tpalpatog anod Blokozn eivat
anoppo@NTLKO HE OTPWON NMOU EPXETAL OE ENAPN PE TO TPAUPA HE
xapnAa enineda npookoAnong. To LAY eivat agpodianeparo,eivat
opwg adlaBpoxo Kat napexet npootacia anod Tn dtelduon uypwv Kat
Tn BakTnptakn poAuvon. To Mepore Film & Pad cuppopgaveral kakd
HE TO NEPlypPAPHA TOU OOHATOG.

ZKonog xpnong

To Mepore Film & Pad eivat 1daviko yla xpnon og XagnA€g kat
HETPLEG E§LOPWHATIKEG NANYEG, ONWG XELPOUPYLKEG NANYEG,
KoyipaTa Kat eKOOPEG.

0dnyieg xpnong

Epappoyn:

. Avoifte To anooTelpwpEVo NAKETO KAl apalpeoTe To enibepa.

2.KaBapioTe TNV NEPLOXN EQAPHUOYAG. ZTEYVWOTE TO UYLEG
neptBaiAov €ppa.

.AgatpgaTe To npooTateuTiké xapTi ([Tunwpévo Mepore) woTe va
EEO0KENMAOETE TO AUTOKOAANTO.

4.TonoBeTnote To Mepore Film & Pad kat apatpéote 10 XapTLvo
nAaioto.

.ApaipéoTte Ta U0 nAaiva Aeuka xapTakia.

w
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AAAayn Kat a@aipeon Tou enBEpaTtog: @

1. To eniBepa pnopei va napapeivel oTn BEon TOU yLa APKETEG
NUEPEG KaL eEapTATaL and Tnv KATAoTaon Tng NANyN¢/d€pparog n
onwg ava@epeTal, e§aptatat anod TNV KAAR KAWVIKNA NPAKTLKNA.

2. AvaonkwoTe Pla ywvia anoé 1o eniBepa kat TpaBnETe anaAd 1o GLAp
KaTa pnkog Tou 8eppatog (pe katelBuvon TN PopPa TV TPLXGV).

LuxvoTnTa aAAaywv
H ouxvoTnta aAlayav Tou entBépaTog e§aprtaral and Tnv katdoTaon
TOU TPaUPATOG O CUVOUAOHO PE TNV AMOOEXOHEVN KALVIKA MPAKTLKA.

Mpo@uAagerg

To Mepore Film & Pad dev npénet va epappdzetal oe aoBeveig pe
euatoBnoia o akpUALKG auToKOAANTa.

Ba npénelva undapxel Ldaitepn @povTida yla eAaxtoTonoinon Tou
TEVTOHATOG TOu 0€pHaTog To onoio Ba pnopoloe va NpokaAéoet
HUNXAVLKN KaTaoTpo@n Tou.

To Tpatpa Ba npénet va napakolouBeiral yta onpddia yoéAuvong
Bdon TnG KALVIKNG MPAKTKNG. L€ NepinTwon KAWVIK®V eviei§ewy
poAuvong (Movog, KOKKLWVIAEG, Npn€Lo N acuvnBLoTn oopn

N EKKEVWON/anoppLyn) n GUVEXLON TNG XPAGNG TOU QLAY Kat
enBépatog Mepore Film & Pad 8a npéntva kaBoplotei ano
enayyeApartia vyeiag.

AnooTetpwpévo. Na un xpnotgonotnBei edv n €0WTEPLKN OUCKEUAGLA
€XELKaTaoTpapel h éxel avolxBel npv and Tn xpnon. Mnv
EMNAVACTELPQOVETE.

Ye nepintwon nou 1o Npolov xpnotgonotnBel ek véou, evoéxeTtat va
pelwBei n anddoon Tou kat va npokAnBei dtacTaupolpevn poAuvon.

Mapouciaon

KaBe eniBepa npoopeépeTal anooTelpwUEVO, SLMAWHPEVO XWPLOTA OE
avolyopevn cakoUAa.
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Absorbujacy, btonowy opatrunek

Opis

Mepore Film & Pad sktada sie z przezroczystej poliuretanowe;j
btony, pokrytej poliakrylowa warstwa przywierajaca oraz poduszka
przyranna. Poduszka przyranna jest absorbujaca, wiskozowa
poduszka wraz z staboprzywierajaca do rany warstwa kontaktowa.
Przepuszczalna dla pary wodnej btona jest wodoodporna i

stanowi bariere, ktéra chroni przed przeptywem ptynéw i
zanieczyszczeniami bakteryjnymi. Mepore Film & Pad dopasowuje
sie do konturow ciata.

Przeznaczenie

Mepore Film & Pad przeznaczony jest do uzycia w nisko- i
$redniowydzielajacych ranach, takich jak chirurgiczne, ranach
cietych i otarciach.

Instrukcja uzycia

Zaktadanie:

. Otworzy¢ jatowe opakowanie i wyjac opatrunek.
.Oczysci¢ powierzchnie do zaktadania. Osuszy¢ zdrowa,
otaczajaca skore.

.Usunac papier ochronny (zadrukowany Mepore) celem

ekspozycji przywierania.

Zatozy¢ Mepore Film & Pad i usunaé papierowa rame.

.Usunac¢ dwie biate, papierowe strony.

N —
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Zmiana i usuwanie opatrunku: @

1. Opatrunek moze pozostawac w miejscu przez wiele dni, w
zaleznosci od kondycji rany/skéry lub zalecane przez dobra
praktyke kliniczna.

2.Zwinac koncowke opatrunku i delikatnie naciagnac¢ btone wzdtuz
skéry (zgodnie z kierunkiem wrastania wtoséw).

Czestotliwos¢ zmiany

Czestotliwo$¢ zmiany opatrunku powinna byé narzucona poprzez
kondycje rany w zgodzie z zaakceptowanymi zasadami praktyki
klinicznej.

Srodki ostroznosci

Mepore Film & Pad nie powinien by¢ zaktadany pacjentom, ktdrzy
sa wrazliwi na akrylowe przywieranie.

Opieka powinna by¢ przedsiewzieta celem minimalizacji napiecia
skory, ktéra moze spowodowac mechaniczne uszkodzenie skory.
Rana powinna by¢ kontrolowana w kierunku znakéw infekcji, zgodnie
z praktyka kliniczna. W przypadku klinicznych znakow infekcji (bél,
zaczerwienienie, opuchlizna lub nadzwyczajny odér lub wydzielanie)
kontynuowane uzycie Mepore Film & Pad powinno opiera¢ sie na
profesjonalnej opiece zdrowotne;j.

Sterylne. Nie stosowac¢ w przypadku, gdy opakowanie wewnetrzne
zostato otwarte lub uszkodzone przed uzyciem. Nie wyjatawia¢
ponownie.

W przypadku ponownego stosowania dziatanie produktu moze ulec
pogorszeniu oraz moze nastapic¢ skazenie krzyzowe.

Prezentacja

Kazdy opatrunek jest prezentowany jatowo, indywidualnie owiniety
w zdejmowalny woreczek.
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Absorpcni filmové kryti

Popis vyrobku

Mepore Film & Pad se sklada z transparentniho polyuretanového
filmu potazeného polyakrylatovym lepidlem a z podusky na ranu.
Poduska je tvorena z absorpcni viskdzy a nizko adherentni kontaktni
vrstvy na ranu. Prodysna filmova vrstva je vodé-odolna a zajistuje
ochranu proti préniku tekutin a bakterialni kontaminaci. Mepore
Film & Pad se dobfe pFizplsobi konturdm téla.

Oblasti pouZziti

Mepore Film & Pad je urcen na slabé az stredné exsudujici rany jako
napf. chirurgické rany, rezné rany a odreniny.

Navod na pouZziti:

Aplikace:

1. Otevrete sterilni obal vyjméte kryti.

2.Vycistéte oblast aplikace. Osuste zdravou okolni kizi.

3. 0dstrafte ochranny papir (s potiskem Mepore] a odkryjte tak
adhesivni plochu.

4. Aplikujte Mepore Film & Pad na rédnu a sejméte papirovy ramecek.

5. Odstrante dva bilé postranni papirové prouzky.

Vyména kryti:
1. Kryti mGzZe zUstat na réané az nékolik dni v zavislosti na stavu rany
a okolni klize nebo podle uznavané klinické praxe.

2.Nazdvihnéte jeden roh kryti a jemné tahnéte film podél kize (ve
sméru rdstu ochlupeni].

Frekvence pFevazi

Frekvence pievazl by se méla Fidit stavem rany v souladu
se zavedenou klinickou praxi.

Upozornéni

Mepore Film & Pad by nemél byt pouZit u pacientd citlivych
na akrylové lepidlo.

ZvySena péce by méla byt vénovana minimalizaci pnuti kryti,
které by mohlo kGzi mechanicky poskodit.

V pfipadé priznakd infekce (bolest, zarudnuti, otoky, zapach.)
by se mélo dalsi pouZziti Mepore Film & Pad konzultovat

s oSetfujicim lékarem.

Sterilni. NepouZivejte, pokud je vnitfni obal poSkozen nebo
otevren pred pouzitim. Znovu nesterilizujte.

Pri opakovaném pouziti se chovani produktu madze zhorsit a
muze dojit ke ki'iZové kontaminaci.

Baleni
Kryti je sterilni, jednotlivé balené.
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Nedvszivo filmkotszer

Termékleiras

A Mepore Film & Pad poliakryl tapado felllettel bevont
poliuretanbol készilt film, mely sebparnat tartalmaz. A sebparna
egy nedvszivé viszkdzus parna, gyengén tapado sebbel érintkezd
réteggel. A paraatereszté film zuhanyzasallo, akadalyt képez, amely
meggatolja a kiilsé folyadékok és szennyezd anyagok behatolasat.
Mepore Film & Pad kivaléan alkalmazkodik a testvonalakhoz.

Felhasznalasi javaslat

Mepore Film & Pad kétszert kevéssé vagy mérsékelten valadékozd
sebek kezelésére tervezték, mint a mtéti sebek, vagasok és
led6rzsolédések ellatasahoz.

Hasznalati utasitas

Alkalmazas:

. Nyissa ki a steril csomagolast és vegye ki a kdtszert.

. Tisztitsa meg az alkalmazéasi terlletet. Szaritsa meg a
kérnyez6 egészséges bérfeliletet.

. Tavolitsa el a védépapirt (melyre Mepore markanév van
nyomtatva) hogy szabadda tegye az ontapado feliiletet.

4.Helyezze fel a Mepore Film & Pad kétszert és tavolitsa
el a papirkeretet.

. Tavolitsa el a két oldalsé fehér papirfeliiletet.

N —
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Kétszercsere és eltavolitasa: @
1. A kétszer tébb napig is a helyén maradhat, a seb/bér

allapotatodl figgden vagy ahogyan az elfogadott klinikai

gyakorlat megengedi.

.Emelje fel a kotszer egyik sarkat és gyengéden huzza a filmet

a bérfelilet mentén (a sz6rzet névekedési iranyabal)

N

Kotszercsere gyakorisaga:
A kotéscserék gyakorisagat a seb allapotanak megfeleld elfogadott
klinikai gyakorlatnak kell meghataroznia.

Figyelmeztetés

A Mepore Film & Pad kotszert tilos alkalmazni olyan betegeknél,
akik az akryl ragasztokra érzékenyek.

Figyelmet kell forditani a b6r fesziilésének minimalizalasara,
mely mechanikai sériilést okozhat a bérnek:

A sebet a klinikai gyakorlatnak megfelelé fertézési jelek szerint
kell vizsgalni.

A fert6zés klinikai tinetei esetén (fajdalom, vérosodés, duzzanat
vagy rendellenes szag illetve valadékozas) a Mepore Film &

Pad hasznalatanak folytatasat egészségligyi szakembernek kell
meghataroznia.

Steril. Ne hasznalja fel, ha a belsé csomagolas sériilt vagy a
felhasznalds eldtt kinyilt. Tilos Ujrasterilizalni!

Ujrafelhasznalas esetén a termék teljesitéképessége csokkenhet és
keresztfertézés léphet fel.

Csomagolas
A kotszer steril, egyedi folidban kiszerelt.
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Absorberende filmbandasje

Beskrivelse

Mepore Film & Pad bestar av en transparent polyuretan film med
polyakrylatlim og sarpute.

Sarputen er en absorberende viskosepute med et lavtheftende
sarkontaktlag.

Den pustende filmen er vanntett og lager en barriere som

beskytter mot vaeskegjennomtrengning og bakteria-kontaminasjon.

Mepore Film & Pad former seg etter kroppen.

Bruksomrader

Mepore Film & Pad er utviklet til bruk pa lite til moderat vaeskende
sar, som for eksempel kirurgiske sar, kutt og hudflenger.

Bruksveiledning

Applisering:

1. ,&pne den sterile esken og ta ut bandasjen.
2.Rens saromradet. Terk omkringliggende hud.

3. Fjern beskyttelsespapiret (Mepore trykk) for & 3 fa frem
heftemiddelet.

4. Aplliser Mepore Film & Pad og fjern papirrammen.
5. Fjern de to hvite sidestykkene.

Bandasjeskift og fjerning:
1. Bandasjen kan sitte pa i opptil flere dager avhengig av sarets
tilstand eller som indikert av kyndig helsepersonell.

2. Lgft et av hjgrnene pa bandasjen og tilpass filmen langs huden
(i harretningen).

Bandasjeskift

Antall bandasjeskift avhenger av sarets tilstand og ma vaere i
samsvar med standard kliniske prosedyrer.

Forholdsregler

Mepore Film & Pad bed ikke appliseres pa pasienter som reagerer
pa akryllim.

Vaer oppmerksom slik at man minimerer hudirritasjon som kan
forarsake mekanisk skade pa huden.

Saret ber inspiseres for tegn til infeksjon i samsvar med klinisk
praksis. | tilfelle kliniske tegn til infeksjon (smerte, rgdhet,
hovenhet eller uvanlig vaeskeansamling) bar fortsettelse av
bruken vurderes av kyndig helsepersonell.

Steril. Steriliteten garanteres kun hvis den indre emballasjen
er uskadet og udpnet far bruk. M3 ikke resteriliseres.
Produktytelsen kan forringes, eller det kan oppsta
krysskontaminering ved gjenbruk.

Pakning
Hver bandasje leveres steril og er enkeltpakket.
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Vpojni obliz s prozornim filmom

Opis

Mepore Film & Pad je sestavljen iz transparentnega poliuretanskega
filma, prevlecenega z poliakrilatnim lepilom, in blazinice. Blazinica
za rane je narejena iz viskoznega, vpojnega materiala, obdanega s
plastjo polimera, ki zmanjSuje moznost sprijemanja z rano. Zrac¢no-
prepusten film je vodoodporen in predstavlja pregrado, ki S¢iti pred
vdorom tekocine in bakterij. Mepore Film & Pad se dobro prilega
telesnim konturam.

Podrocja uporabe
Mepore Film & Pad je namenjen ranam z majhnim do zmernim
izlo¢anjem, kot so: kirurske rane, vreznine in odrgnine.

Navodila za uporabo

Namestitev:

1. Odprite sterilno pakiranje in vzemite oblogo

2. Ocistite podrocje namescanja. Osusite zdravo okolno koZzo.
3. Odstranite za$&itni papir (napis Mepore), da odkrijete lepilo.
4.Namestite Mepore Film & Pad in odstranite papirnat okvir.
5. 0dstranite obe beli papirnati stranici.

Menjava in odstranjevanje obloge:
1. Obloga je lahko na rani veé dni, odvisno od stanja rane/koze
ali od dogovorjene klini¢ne prakse.

2. Privzdignite rob obloge in film neZno raztegujte vzdolz koze
(v smeri rasti dlak].

Pogostost menjave

Pogostost menjave obloge naj bo prilagojena stanju rane in
dogovorjeni klini¢ni praksi.

Previdnostni ukrepi

Mepore Film & Pad naj se ne uporablja pri bolnikih, ki so obcutljivi
na akrilatna lepila.

Pozornost naj bo namenjena zmanjSevanju napetosti koZe in s tem
preprecevanju mehanic¢nih poskodb koZe.

Skladno z veljavno klini¢no prakso naj bo rana predhodno
pregledana, zaradi morebitnih znakov infekcije. V primeru znakov
infekcije (bolecina, rdeéina, oteklina, neprijeten vonj ali izlo¢ek],
mora biti uporaba Mepore Film & Pad dolocena s strani ustrezno
usposobljenega osebja.

Sterilno. Ne uporabljajte izdelka, e je notranja ovojnina
poskodovana ali odprta. Ponovna sterilizacija ni dovoljena.
Veckratna uporaba lahko oslabi ucinek izdelka in pride lahko do
navzkrizne kontaminacije.

Oblika izdelka
Vsak obliz je sterilen in posamezno pakiran v lastni ovojnini.



Mepore® Film & Pad @
Abcopbupalia ¢unM npeBpb3Ka

OnucaHune

Mepore Film & Pad ce cbcTon oT npo3payeH NonvypeTaHoB CoM
C nofiMakpuiiHa camMosasnensalya ce 4acT U Meka MoAJ0xKa 3a
paHaTa. lToanoxkaTa npeAcTasnsBa abcopbupatla Buckosa cbe
cnabosanensaty KbM paHaTa cnoit. lponyckalmaT usnapeHus
$unM ocurypsisa Henpomokaema nperpaga, kKosTo 3alurasa oT
NPOHUKBaHEe Ha TeYHOCTU U BakTepnanHu 3aMmbpcBaHus. Mepore
Film & Pad npunensa pobpe KbM KOHTYpUTE Ha TAN0OTO.

MokasaHus

Mepore Film & Pad e npegHa3HayeH 3a ynotpeba npu cnabo unu
yMepeHo eKCyAnpaLiy paHu, KaTo XMPYPruyecku paHu, nopsiaBaHus
1 OXJ1y3BaHMUS.

UHcTpyKuMK 3a ynoTpeba
MocTaBsaHe:
1. OTBOPETE cTepusiHaTa onakoBKa M OTCTpaHeTe NnpeBpb3KaTa.

N

.MouncTeTe MsicToTO Ha NocTaBsHe. [MofcyweTe 3ApaBaTa Koxa
HaoKoJ0.

.OTcTpaHeTe 3awmTHaTa neHTa (oTnevyaTaHnaT Mepore) 3a ga
oTKpMeTe NenunoTo.

.MocTtaBeTe Mepore Film & Pad v oTcTpaHeTe xapTueHaTa pamka.
.OTcTpaHeTe ABaTa eTukeTa oT KbM banata cTpaHa.

w
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CMsiHa Ha NpeBpb3KaTa M Ha4uMH Ha NpeMaxBaHe: @

1. rlpeBp'baKaTa MO>Xe Oa 0CTaHe Ha MACTOTO A0 HAKOJ1IO AHMN,
3aBUCUMO OT CbCTOAHMNETO Ha paHaTa/KO)KaTa NN KakTo e
nokasaHo oT gobpaTa KAMHUYHA NpaKTHKa.

2.ToBAMrHeTe brbfia Ha NpeBpb3KaTa U HeXHO ApbrHeTe Cos
nokpai koxata (B nocoka Ha pacTexa Ha KocMuTe).

YecToTa Ha cMfiHa

YecToTaTa Ha cMAHaTa Ha npeBpb3KaTa 3aBUCKU OT CbCTOAHMETO Ha
paHaTa cnopep npuetaTta KIMHNUYHa nNpakTuka.

MpeanasHn Mepkun

Mepore Film & Pad He TpsibBa fa ce npunara npv nauneHTH, KOUTO
ca YyBCTBUTENHM KbM aKpWUIIHW Nenuna.

OkasBaiTe MMHMMAJHO HanpsraHe Ha KoxaTa, 3a Aa He
npeAu3BMKaTe MEXaHUYHU HapaHsaBaHus.

PaHaTa TpsibBa fa 6bAe npernexpaHa 3a npusHaumn Ha UHeKuns
cnopep obnyaiiHaTa KAMHUYHA NpakTuka. B cnyyai, ye ce noaBaT
KAVHWYHM NpU3Haum Ha uHdekuns (6onka, 3ayepssaBaHe, nogysaHe
unu HeobuyaHa MMpM3Ma UK cekpeuns), No - HaTaTbluHaTa
ynotpeba Ha Mepore Film & Pad Tpsabsa na ce onpegenu ot
MeLMLUHCKO Nnue.

CtepunHo. [la He ce n3non3Ba, ako BbTpeLlHaTa 0NakoBKa e
noBpefAeHa Uav oTBopeHa npean ynotpeba. He pe-cTepunusupaite.
Ako ce ynoTpebun noBTOpPHO, LeCTBMETO HA MPOLYKTa MOXe fia ce
BJIOLIM W MOXE fla HAaCTbMN KPbCTOCAHA KOHTaMUHALUS.

MNpepnaraHe
Bcsika npeBpb3ka e B MHAMBKAYaNHa CTepUiHa onakoBKa.
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Pansament film absorbant

Descriere

Mepore Film & Pad este format dintr-un film din poliuretan
transparent acoperit cu adeziv poliacrilic si un pad absorbant
in contact cu plaga. Pad-ul de contact cu plaga este format din

vascoza absorbanta avand un strat de contact cu plaga slab aderent.

Filmul din poliuretan este rezistent la apa si permeabil la vapori si
ofera o bariera protectoare impotriva scurgerilor de fluide, precum
si a contaminarii bacteriene. Mepore Film & Pad se adapteaza
conturului corpului.

Utilizare

Mepore Film & Pad este destinat utilizarii pe plagi slab si moderat
exudative, precum plagile chirurgicale, taieturi si abraziuni.

Instructiuni de folosire

Aplicare:

1. Deschideti pachetul steril si scoateti pansamentul.

2.Curatati zona de aplicare. Uscati pielea sanatoasa care
inconjoara plaga.

3.Scoateti hartia de protectie (pe care scrie Mepore) si expuneti
zona adeziva.

4. Aplicati Mepore Film & Pad si scoateti marginea de hartie.

5. Trageti marginile de hartie alba.

Schimbarea si scoaterea pansamentului:

1. Pansamentul poate fi lasat in plaga mai multe zile in functie de
starea plagii/pielii sau functie de practica clinica a spitalului.

2.Ridicati un colt al pansamentului si trageti usor filmul de-a lungul
pielii (in sensul cresterii firelor de par).

Frecventa schimbarii pansamenului
Pansamentul trebuie schimbat in functie de starea plagii in
conformitate cu practica clinica a spitalului.

Precautii

Mepore Film & Pad nu trebuie aplicat pacientilor cu sensibilitate la
adezivi acrilici.

Pansamentul trebuie aplicat cu grija pentru a minimiza tensiunile
din piele care pot provoca deteriorari mecanice ale pielii.

Plaga trebuie verificata pentru determinarea semnelor de infectie
conform practicii clinice. In cazul prezentei semnelor de infectie
(durere, roseata, inflamare, miros neplacut, scurgeri) continuarea
folosirii Mepore Film & Pad trebuie determinata de catre personalul
medical de specialitate.

Steril. A nu se folosi in caz de deteriorare sau deschidere inainte de
utilizare a ambalajului interior. A nu se resteriliza.

Tn cazul reutilizarii performantele produsului pot fi afectate, poate
aparea contaminarea incrucisata.

Prezentare
Fiecare pansament este prezentat steril, ambalat individual.
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Absorpcna néplast s filmovym obalom

Opis pomocky

Mepore Film & Pad sa sklada z priehladného polyuretanového
filmu obaleného polyakrylovou lepivou plochou a tampdnu na
ranu. Tampdn na ranu je tampén z absorpcnej viskézy s nizko
adherentnou kontaktnou vrstvou na rany. Vypary priepustny film
je vodeodolny a tvori bariéru, ktord chrani pred presiaknutim
tekutiny a kontaminaciou baktériami. Mepore Film & Pad sa dobre
prispésobuje obrysom tela.

Pouzitie
Mepore Film & Pad je urceny na pouZitie na mierne aZ stredne
exsudativne rany, rezné rany a odreniny.

Sposob pouzitia
Aplikacia:
1. Otvorte sterilné balenie a vyberte néaplast.
2. Ocistite miesto aplikacie. Vysuste okolitu zdravi kozu.
3. 0dstrante ochranny papier (s vytlaenym Mepore),
¢im odhalite lepivu plochu.
4. Aplikujte Mepore Film & Pad a odstrante papierovy ram.
5. O0dstrante dva bocné papierové pruzky.

Vymena a odstranenie naplasti:

. Naplast mozno ponechat na mieste niekolko dni v zavislosti @
od stavu rany/koze alebo ako je indikované podla spravnej
klinickej praxe.

.Nadvihnite roh naplasti a jemne stahujte film pozd(Z pokozky
(v smere rastu ochlpenia).

N

Frekvencia vymen

Frekvencia vymen naplasti sa ma riadit podla stavu rany v sulade s
prijatou klinickou praxou.

Upozornenia

Mepore Film & Pad sa nema aplikovat pacientom, ktori su
precitliveni na akrylové adheziva.

Opatrnost je potrebna na znizenie napatia koze, ktoré moze spdsobit
mechanické posSkodenie pokozky.

Rana sa ma vysetrit na znaky infekcie podla klinickej praxe. V
pripade klinickych znakov infekcie (bolest, s¢ervenenie, opuch alebo
nezvycajny zdpach ¢i vytok] musi dalSie pouZivanie Mepore Film &
Pad posudit lekar.

Sterilny. Nepouzivajte, ak je pred pouzitim poskodeny, alebo
otvoreny vnutorny obal. Nepodrobujte opakovanej sterilizacii.

Ak sa pouZije viac ako jedenkrat, vykon vyrobku sa mé6ze zhorsit

a moze sa objavit krizova kontaminacia.

Balenie

Kazda naplast sa dodava sterilnd, individualne zabalena v
otvaracom vrecku.
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Emici film ortd

Uriin Tanimi

Mepore Film & Pad bir yara pedi ve poliakrilik yapiskan ile
kaplanmis transparan poliiretan filmden olusmaktadir. Yara pedi
yara yiizeyine yapisma 6zelligi disik, emici viskoz bir yara temas
tabakasindan olusmaktadir. Buhar gecirgen film suya dayanikli olup
bakteri kontaminasyonuna ve sivilara karsi yarayi koruyarak bir
bariyer olusturur. Mepore Film & Pad viicut hatlarina uyumludur.

Kullanim Amaci

Mepore Film & Pad, cilt yipranmalari, kesikler ve cerrahiyaralar
gibi, az ve orta eksildali yaralarin tedavisi icin tasarlanmistir.

Kullanim talimati

Uygulama:

1. Steril paketi aciniz ve ortiyi cikartiniz.

2.Uygulama bélgesini temizleyiniz. Saglikli cilt cevresini
kurulayiniz.

3. Yapiskani ortaya cikarmak icin koruyucu kagidi (Mepore yazan)
kaldiriniz.

4.Mepore Film & Pad'i uygulayiniz ve kagit cerceveyi cikartiniz.
5.1ki yanda bulunan beyaz kagit etiketleri cikartiniz.

Ortii degisimleri ve kaldirilmasi: @
1. Ortii yaranin ve cildin durumuna veya klinik uygulamaya
gore, yara uzerinde bir kac giin kalabilir.

2. Ortiiniin bir kenarini kaldiriniz ve tiiylerin cikis yoniine
dogru yavasca cekiniz.

Degisim siklLigi
Ortii degisim sikligl, kabul edilmis klinik uygulamalara ve yara
gelisimine bakarak degerlendirilmelidir.

Onlemler

Mepore Film & Pad akrilik yapiskana karsi hassasiyeti bilinen
kisilerde kullanilmamalidir.

Cilde zarar verebileceginden dolayi cilt gerginligini mimimize
etmeye dzen gosteriniz.

Yara, enfeksiyon bulgulariicin klinik uygulamalara gére
gozlemlenmelidir. Klinik enfeksiyon bulgusu durumunda

(aci, kirmizilik, sislik, beklenmedik bir koku veya akinti)
Mepore Film & Pad’in kullaniminin devamina saglik bakim
uzmanlari tarafindan karar verilmelidir.

Sterildir. ic ambalaj kullanimdan 6nce hasarliysa veya acilmissa
kullanmayin. Tekrar sterilize etmeyin.

Tekrar kullanilacak olursa driiniin performansi bozulabilir ve
mikrop bulasmasi olusabilir.

Sunum
Her Grin steril olarak sunulmaktadir ve tek tek paketlenmistir.



Mepore® Film & Pad (1t ]

Absorbuojantis tvarstis-plevele

Produkto aprasymas

Mepore Film & Pad sudaro poliuretano plévelé padengta
poliakrilatiniais klijais ir tvarscio pagalvélé. Absorbuojanti ir
nelimpanciu prie Zaizdos pavirsiumi, tvarscio pagalvélé pagaminta
iS viskozés. Garams pralaidi iSoriné plévelé yra nepralaidi vandeniui
ir apsaugo nuo uzkrato patekimo j Zaizda. Mepore Film & Pad
tvarstis puikiai prisitaiko prie kiino formuy.

Panaudojimas

Mepore Film & Pad yra tvarstis, skirtas mazai ir vidutiniskai
eksuduojanciu Zaizdu prieziarai, tokioms kaip chirurginés Zaizdos,
ipjovimai ir abrazijos.

Naudojimo intsrukcija

Uzdéjimas:

1. Atidarykite sterilia pakuote ir iSimkite tvarstj.

2. Praplaukite Zaizda. Nusausinkite aplinkine oda.

3. Nuimkite apsaugine tvarscio plévele (su uzrasu Mepore).

4. Uzdékite Mepore Film & Pad tvarstj ir tik tada nuimkite popierinj
tvarscio remelj.

5. Nuimkite likusias Sonines popierines juosteles.

Tvarséio keitimas @
. Tvarstis gali likti ant Zaizdos keletai dienu, priklausomai
nuo zaizdos ir aplinkinés odos biuklés, arba tiek dienu kiek
rekomenduotina pagal geros klinikinés praktikos rekomendacijas.

2. Nuimant tvarstj pakelkite jo krastelj ir Svelniai nuimkite

nuo odos (plauky augimo kryptimi).

Kaip daZnai keisti tvarstj?
Kada keisti tvarstj sprendziama pagal esancia zaizdos bikle
derinant su geros klinikinés praktikos rekomendacijomis.

Ispéjimai

Mepore Film & Pad neturétu biti naudojamas pacientams, kurie
jautrads akriliniams klijams.

Keiciant tvarstj turi bati saugomasi nuo odos tempimo, taip
iSvengiant mechaninio odos pazeidimo.

Turi bati atliekama Zaizdos inspekcija pagal jprasta klinikine
praktika, jvertinant galimus infekcijos pozymius. Esant klinikinés
infekcijos poZymiams (skausmas, paraudimas, eksudavimas,
atsirades nejprastas kvapas) dél tolesnio Mepore Film & Pad
tvarscio naudojimo sprendima turi priimti gydytojas.

Sterilu. Nenaudokite, jei pries naudojima vidiné pakuoté buvo
pazeista arba atidaryta. Nesterilizuokite pakartotinai.
Naudojant pakartotinai gali sutrikti gaminio funkcijo ir kilti
kryZzminio uzkrétimo rizika.

Pakuoté

Kiekvienas tvarstis yra supakuotas steriliai atskirose pakuotése po
viena.
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AbsorbéjosSs pléves parséjs

Apraksts

Mepore Film & Pad sastava ir causrpidiga poliuretana pléve
parklata ar poliakrila limslani un brices pamatnes spilventinu.
Briices pamatnes spilventin$ ir no absorb&josa viskozes materiala
ar bricei maz pielipoSu slani. Tvaikus caurlaidigd, bet Gdens
necaurlaidiga pléve nodrosina barjeru pret baktériju kontaminaciju.
Mepore Film & Pad labi pielagojas kermena kontdram.

Pielietojums

Mepore Film & Pad ir pielietojams no maz lidz ievérojami
eksudéjosam bricém, tadam ka, kirurgiskam bricém, grieztam
brdcém un nobrazumiem.

LietoSanas instrukcija
UzlikSana:
1. Atveriet sterilo iesainojumu un iznemiet parséju.

2. Notiriet uzlikSanas apgabalu. Nosusiniet ap brici esoSo
veselo adu.

3.Nonemiet aizsargpapiru (kas apdrukata ka Mepore) atklajot
pielipoSo virsmu.

4. Uzklajiet Mepore Film & Pad un nonemiet papira rami.

5.Nonemiet divas baltas papira sanu strémeles.

Parséja nomaina un nonemsana: ®

1. Parséjs uz brices var palikt vairakas dienas, atkariba no
brices/adas stavokla vai vadoties péc kliniskajam vadlinijam.

2. Paceliet parséja malu un maigi pavelciet plévi gar adas virsmu
(matinu aug3anas virziena).

Nomainas bieZums

Parséja nomainas bieZumu nosaka briices stavoklis un saskana ar
noteikto klinisko praksi.

Bridinajumi

Mepore Film & Pad nav ieteicams lietot pacientiem, kuri ir jatigi pret
akrila limi.

Lietojot parséju ir jaizvairas no adas iestiepSanas, lai mehaniski adu
neievainotu.

Brice ir janoverte uz infekcijas klatbutni saskana ar klinisko praksi.
Konstatégjot infekcijas pazimes (sapes, apsartums, pietikums,
netipiska smaka vai izdalijumi) konsultéjieties ar veselibas apripes
profesionali par turpmako Mepore Film & Pad lietoSanu.

Sterils. Nelietot, ja iek$&jais iepakojums pirms lietoSanas ir bojats
vai atverts. Nesterilizet atkartoti.

Atkartoti lietojot, produkta veiktspéja var pasliktinaties un
iespéjama krusteniska kontaminacija.

lepakojums
Katrs parséjs ir atseviski iesainots sterila iepakojuma.
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Absorbeeriv kileplaaster

Kirjeldus

Mepore Film & Pad koosneb l&bipaistvast poliiuretaankilest, mis
on kaetud poliakrilaat liimiga ja haavapadjast. Haavapadi on
absorbeeriv, haavale vahekleepuva kihiga kaetud viskoosist padi.
Ohku labilaskev kile on veekindel ja tagab barjaari, mis kaitseb
vedelike lekke ja bakteriaalse saastumise eest. Mepore Film & Pad
jargib hasti kehakontuure.

Kasutamine

Mepore Film & Pad on moeldud kasutamiseks vahese ja mooduka
eritisega haavadele nagu kirurgilised haavad, sisseldiked ja
marrastused.

Kasutamisopetus

Paigaldamine:

1. Ava steriilne pakend ja vota plaaster vélja.

2. Puhasta paigaldamise piirkond. Kuivata imbritsev terve nahk.

3. Eemalda kaitsepaber [triikitud Mepore) paljastades kleepuva
pinna.

4. Paigalda Mepore Film & Pad ja eemalda paberist aaris.

5. Eemalda kiilgedelt kaks valget paberist abiserva.

Plaastri vahetamine ja eemaldamine: @
1. Plaastri voib jatta paigale mitmeks pdevaks séltuvalt
haava/naha olukorrast véi kuni paranemiseni.

2.Tosta plaastri nurk iles ja venita ornalt kileplaastrit
paralleelselt nahaga (véldi vastukarva témbamist].

Vahetamise sagedus

Plaastri vahetamise sagedus séltub haava olukorrast vastavalt
aktsepteeritud kliinilisele praktikale.

Ettevaatust

Mepore Film & Pad ei sobi kasutada patsientidele kellel on
tundlikkus akridlliimidele.

Jalgi, et plaaster ei oleks asetatud pinge all védltimaks nahale
tekkida voivaid mehhaanilisi vigastusi.

Haava tuleb kontrollida poletiku tunnuste avastamiseks vastavalt
kliinilisele praktikale. Péletiku tunnuste ilmnemisel (valu, punetus,
turse, ebatavaline l6hn vai eritis) otsustab Mepore Film & Pad
kasutamise jatkamise arst.

Steriilne. Arge kasutage, kui sisepakend on kasutamise eel
vigastatud voi avatud. Arge resteriliseerige.

Uuesti kasutamisel vaib toote talitlustoime halveneda ja voib tekkida
ristsaastumine.

Pakend
Iga plaaster on pakitud steriilselt, individuaalses pakendis.
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Abcopbupytowasn nneHoyHaa noss3ska

OnucaHue

Mepore Film & Pad npepactaBnsiet coboil npo3payHyto
NoNNypeTaHOoBYIO MIEHKY, MOKPbITYI0 NONNAaKPUIIOBLIM KNEeAKNM
cnoeM, 1 MMeloLLyio B CBoeM cocTase npoknaaky. Abcopbupytouias
npoknajka 13 BUCKO3bl UMeeT c1abo NpUANNaLni KOHTaKTHbI K
paHe cnoii. [lblwaulas BofoHeNpoHUL,aeMas niexka obecneynsaet
Bapbep, 3alWMLLAIOWMNIA OT MPOHUKHOBEHMWS XUAKOCTEN 1 BakTepuid.
Mepore Film & Pad xopolio noBTopsieT KOHTYpbl Tena.

06nacTv npuMeHeHUs

Mepore Film & Pad npegHa3HayeH Ans WWMPOKOro Kpyra paH ¢
KONIMYeCTBOM 3KCCyaaTa oT HebobLIOro O YMEPEHHOr 0, BKJloYas
nocneonepaLMoHHble paHbl, MOPe3bl U CCAfUHbI.

WUHCTpYKLUMSA NO NpUMeHeHUo
HanoxeHwe:
1. BckpoiTe CTepUNbHYIO YyNakoBKYy MU OCTaHbTE NOBA3KY.

2.06paboTanTe obnactb paHbl. [IpocywnTe 340p0BYI0 KOXY
BOKPYT paHbl.

3. CHUMUTE 3aWmnTHYI Bymary (HaneyaTaHo Mepore) ¢ knekoi
NMoBEPXHOCTH.

4. Hanoxwute Mepore Film & Pad 1 cHuMuTe byMaxxHyto pamky.

5.Ypanute gBa benbix 6yMaXKHbIX 3/1eMeHTa C KpaeB NOBA3KMU.

CMeHa noBA3KU U ynaneHue @

1. ToBA3Ka MOXeT 0CTaBaTbCH Ha paHe B Te4yeHMe HeCKOJIbKUX oHen
B 3aBMCUMOCTWN OT COCTOAHNA paHbI/KO)KI/I, non KOHTpoJsieM Bpaya.

2. OCTOpO)KHO NMOAHUMUTE OAWH Yron MOBA3KU U 6epe>KHo oTaoennTe
NNEHKY 0T KOXW [I']O HanpaB/eHWto pocTa BOJ'IOC].

YacToTa cMeHbl NOBA30K

YacToTa cMeHbl MOBA30K OMpefesiseTcs COCTOAHWEM paHbl 1
KOHTPOIMPYETCS BPAYOM.

Mepbl NpefocTOpoXXHOCTH

Mepore Film & Pad He cnepyeT npUMeHsATb y NaLMeHTOB,
YyBCTBUTE/IbHbIM K aKpUI0BOMY afre3uBy.

Bo nsbexaHne MexaHW4Yeckoro NnoBpexXaeHns KOXHOro nokposa
HaknaAblBanTe NoBaA3KYy 6e3 HaTAXeHUS.

CnepyeT obcnefoBaTh paHy Ha NpeAMeT Hannunsa nHdekLnK.

B cnyyae BbISIBNEHUS KINMHNYECKUX NPU3HAKOB UHEKLUN
(6onb, kpacHoTa, OTEK UM HEOBbIYHbLIN 3aNax UK BblfeneHns)
ncnonb3oBaHue Mepore Film & Pad MoxeT 6bITb NpofoXKeHo nog
KOHTpOMNEM feyvalliero Bpaya.

CTepunbHo. He ncnonb3yinTe nspgenve, ecau ero BHyTpeHHAS
ynakoBka bbila noBpexaeHa uiv BCKpbiTa Ao ynoTpebnenuna. He
noaBepraiTe NOBTOPHON CTepPUAN3ALLUN.

Mpy NoBTOpPHOM UCNONb30BaHUK U3AeNNEe MOXET CTaTb
HENpUrofAHbIM K MPUMEHEHWIO, U BO3MOXHO NepekpecTHOe
3arpsasHeHue.

YnakoBka
Kaxpas nosaska cTepunbHa, MHAMBKUAYaIbHO yNakoBaHa.
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Transparentna poliuretanska folija s upijaju¢im jastucicem

Opis proizvoda

Mepore Film & Pad sastoji se od prozirne poliuretanske folije
presvucene poliakrilnim ljepilom i upijajuceg viskoznog jastucica
za ranu, Ciji se kontaktni sloj ne lijepi za ranu. Poliuretanski film
dozvoljava izmjenu plinova, a nepropustan je za tekucine. On
sprjecava istjecanje sekreta i kontaminaciju bakterijama. Mepore
Film & Pad dobro se prilagodava anatomiji tijela.

Podrucja primjene

Mepore Film & Pad namijenjen je zbrinjavanju rana sa slabom
do umjerenom sekrecijom poput kirurskih rana, porezotina i
ogrebotina.

Nacin uporabe:

Aplikacija:

1. Otvorite sterilno pakiranje i izvadite oblogu.
2. Ocistite ranu i osusite okolnu zdravu kozu.

3. Odstranite zastitnu papirnatu foliju (s Mepore otiskom),
kako biste oslobodili ljepljivi dio obloge.

4. Aplicirajte Mepore Film & Pad i odstranite papirnatu Sablonu.
5. Uklonite bo¢ne papirnate rubove.

Zamjena i skidanje Mepore Film & Pad @

1. Mepore Film & Pad moguce je ostaviti na rani nekoliko dana,
ovisno o klinickoj slici ili ve¢ kako preporuci lijecnik.

2. Podignite jedan ugao obloge i njezno povucite foliju (u smjeru
rasta dlacical.

Ucestalost zamjene obloge

Oblogu je potrebno mijenjati ovisno o stanju rane u skladu s
uobicajenom klinickom praksom.

Mjere opreza:

Mepore Film & Pad ne smije se aplicirati pacijentima osjetljivim na
akrilna ljepila.

Rastezanje koze, koje bi moglo prouzrociti njeno mehanicko
osStelenje, treba nastojati svesti na minimum.

Kako bi se ustanovili eventualni znakovi upale, ranu treba
pregledavati u skladu s uobi¢ajenom klinickom praksom. U slucaju
pojave znakova infekcije (bol, crvenilo, otok, neuobi¢ajeni miris ili
sekret], o nastavku tretmana Mepore Film & Pad-om treba odluditi
medicinski strucnjak.

Sterilno. Ne koristiti ako je unutarnje pakiranje osteceno ili otvoreno
prije upotrebe. Ne resterilizirati.

U slu¢aju ponovnog koristenja proizvoda ucinkovitost moze se
pogorsati, jer moze do¢i do prijenosa kontaminacije.

Pakiranje
Obloge su sterilno pakirane u pojedinacna pakiranja.
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Upijajuci providni flaster

Opis proizvoda

Mepore Film & Pad se sastoji od providnog poliuretanskog sloja
(film) prekrivenog poliakrilnim adhezivom i jastuceta za ranu.
Jastuce za ranu se sastoji od viskoznog upijajuceg dela i nelepljivog
sloja koji naleze na ranu. Providni poliuretanski sloj (film) propusta
gasove ali je vodootporan pa obezbeduje zastitu od prolaska tecnosti
i bakterijske kontaminacije. Mepore Film & Pad se dobro prilagodava
konturama tela.

Namena

Mepore Film & Pad se koristi kod rana sa malom ili umerenom
kolicinom eksudata, kao $to su hirurSke rane, posekotine i
oguljotine.

Uputstvo za upotrebu

Primena:

1. Otvorite sterilno pakovanje i izvucite flaster.

2. 0cistite mesto aplikacije. Osusite zdravu kozZu u okolini rane.

3. Odlepite zastitni papir (na njemu piSe Mepore) da bi oslobodili
lepljivi deo flastera.

4. Stavite flaster preko rane, odlepite | uklonite papirni okvir.

5. Skinite dve bele boc¢ne papirne trake.

Previjanje | skidanje flastera: @
1. Flaster mozZete ostaviti nekoliko dana u zavisnosti od

stanja rane ili okolne koZe, u skladu sa pravilima dobre

klinicke prakse.

2. Podignite ugao flastera | nezno ga odlepite (vucite u pravcu
rasta dlaka).

Ucestalost previjanja
Zavisi od stanja rane i prihvacene klinicke prakse.

Mere predostroZnosti

Mepore Film & Pad ne primenjivati kod pacijenata koji su osetljivi na
akrilni lepak.

Vodite rac¢una da koZa ne bude previSe zategnuta jer to moze izazvati
mehanicko ostecenje koze.

Treba proveravati da li ima znakova infekcije rane, u skladu sa
pravilima klinicke prakse. U slucaju prisustva klinickih znakova
infekcije (bol, crvenilo, otok, neobi¢an miris, gnoj) o nastavku
primenene Mepore Film & Pad odlucuje lekar.

Sterilno. Ne koristiti ukoliko je unutrasnje pakovanje osteceno ili
otvoreno pre upotrebe. Ne podvrgavati ponovnoj sterilizaciji.

U slucaju ponovnog koriscenja karakteristike proizvoda mogu da se
pogorsaju, jer moze doci do prenoSenja kontaminacije.

Pakovanje
Pojedinacno, sterilno, odlepi-otvori pakovanje.






AUSTRALIA Mélnlycke Health Care Pty. Ltd.
Suite 1.01, 10 Tilley Lane,

Frenchs Forest, NSW 2086

Tel: +61 02 8977 2144

AUSTRIA Mdlnlycke Health Care GmbH
Europlaza, Wagenseilgasse 14, 1120 Vienna
Tel: +43 1278 85 42

Customer Service Tel: 0800 292 874

BELGIUM Mélnlycke Health Care NV/SA,
Berchemstadionstraat 72, B2,

B-2600 BERCHEM (Antwerpen)

Tel: +32 3 2868 950

CANADA Malnlycke Health Care Inc.,
2010 Winston Park Drive, Suite 100,
Oakville, Ontario, L6H 5R7

Tel: +1 905 829 1502

CHINA Mélnlycke Health Care,

Room 301, Building H,

Beijing Phoenix Plaza, No. 5A Shuguangxili
Chaoyang District, 100028 Beijing, P.R. China
Tel: +86 10 5128 8571

CZECH REPUBLIC Malnlycke Health Care s.r.o.

Hajkova 2747/22, 130 00 Prague 3
Tel: +420 221 890 517 (Reception)
Tel: +420 221 890 511 (Customer Service)

DENMARK Malnlycke Health Care ApS,
Gydevang 33, DK-3450 Allergd

Tel: +45 48 16 82 68

Customer Service Tel: +80 886 810

ESTONIA Malnlycke Health Care OU,
Vabaohumuuseumitee 4-67, EE-13522 Tallin
Tel: +372 671 1520

FINLAND Mélnlycke Health Care Oy,
Pitajanmaentie 14, 3 krs, FI-00380 Helsinki
Tel: +358 201 622 300

Customer Service Tel: 0800 113 442

FRANCE Malnlycke Health Care SAS,
13 Allée du Chateau Blanc

59290 WASQUEHAL

Tel: +33 320 122 555

Customer Service Tel: 0800 910 292

GERMANY Mélnlycke Health Care GmbH
Postfach 3265,

DE-40682 Erkrath-Unterfeldhaus

Tel: +49 211 92 08 80

Customer Service Tel: 0800 186 21 80

HUNGARY Molnlycke Health Care Kft
HU-1134 Budapest, Dévai u. 26-28. Ill. em.
Tel: +36 1 477 3080

INDIA Molnlycke Health Care India Pvt Ltd
Universal Business Centre

Second Floor, Universal Trade Tower
Sector 49, Gurgaon Sohna Road

Gurgaon 122 018, Haryana

Tel: +91 124 469008

ITALY Mélnlycke Health Care s.r.l.,
Via Marsala 40/C, IT-21013 Gallarate (VA)
Tel: +39 0331 714011

JAPAN Molnlycke Health Care KK,

4F Conceria Nishi-Shinjuku Tower's West
6-20-7 Nishi-Shinjuku,

Shinjuku-Ku, Tokyo 160-0023

Tel: +81 3 6914 5004

KOREA Malnlycke Health Care Korea Co., Ltd
4th FL, Hwasung Bldg, 89-4

Ogum-dong, Songpa-gu, Seoul 138-130, Korea

Tel: +82 2 3789 1402

LATVIA Malnlycke Health Care AB,
Dzelzavas 120 M, Riga LV-1021
Tel: +372 6711 522

LITHUANIA Mélnlycke Health Care AB,
J. Galvydzio g. 3, LT 08236 Vilnius
Tel: +370 5 2274 58 37

NETHERLANDS Malnlycke Health Care B.V.
Postbus 3196, 4800 DD Breda
Tel: +31 76 521 9663

NORWAY Malnlycke Health Care AS
Postboks 6229 Etterstad, NO-0603 Oslo
Tel: +47 22 70 63 70

Customer Service Tel: 800 161 78

POLAND Wytwarnia Artykutéw Higienicznych
JKT Sp. zo. o.

ul. Zwyciestwa 17a

15-703 Biatystok

Tel: +85 652 77 77

PORTUGAL Molnlycke Health Care,
Rua Brito Capelo, 807
4450-068 Matosinhos
Tel: +351 808 919 960
Customer Service Tel: 800 832 096

RUSSIA Mélnlycke Health Care,
10/3 Toulskaya str., Moscow 115191
Tel: +7 495 232 26 64

SINGAPORE

Malnlycke Health Care Asia-Pacific Pte Ltd
8 Murray Street, #03-01 Murray Street
Singapore 079522

Telephone: +65 6438 4008

SPAIN Mélnlycke Health Care S.L.,
Avda. De Bruselas, 38 B - 1a Planta
Poligono Industrial Arroyo de la Vega
ES-28108 Alcobendas (Madrid)

Tel: +34 91 484 13 20

Customer Service Tel: 900 963 232

SWEDEN Mdlnlycke Health Care AB
Gamlestadsvagen 3C, Box 130 80
SE-402 52 GOTEBORG

Tel: +46 31 722 30 00

Customer Service Tel: 020 798 264

SWITZERLAND Mélnlycke Health Care AG
Heimstrasse 18, Postfach

CH-8953 Dietikon 1

Tel: +41 44 744 54 00

Customer Service

Tel German: 0800 563 195

Tel French: 0800 563 196

UNITED ARAB EMIRATES

Mblnlycke Health Care

301 White Crown Building

Sheikh Zayed Road, P.0. Box 212565, Dubai
Tel: +971 43 31 98 84

UNITED KINGDOM

Molnlycke Health Care Ltd.
Arenson Centre, Arenson Way
Dunstable, Bedfordshire, LU5 5UL
Tel: +44 870 60 60 766

Customer Service, Private

Tel: 0800 917 4919

Customer Service, Public sector
Tel: 0800 917 4918

USA Mélnlycke Health Care LLC
5550 Peachtree Parkway

Suite 500, Norcross, GA 30092
Tel: + 1-800-882-4582
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